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  لمشروعاخريطة منطقة 

 كوت ديفوار

 مشروع دعم التنمية الزراعية والتسويق

قتقرير رئيس الصندو  

  
  

إن التسميات المستخدمة وطريقة عرض المواد في هذه الخريطة لا تعني التعبير عن أي رأي كان من جانب الصندوق 

  .فيما يتعلق بترسيم الحدود أو التخوم أو السلطات المختصة بها
   الدولي للتنمية الزراعيةالصندوق: المصدر
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  جمهورية كوت ديفوار

   دعم التنمية الزراعية والتسويقمشروع

  يلالتموموجز 

 :المؤسسة المبادرة   الدولي للتنمية الزراعيةالصندوق

 :المتلقي   كوت ديفوارةجمهوري

 :الوكالة المنفذة  وزارة الزراعة

 : للمشروعالتكلفة الكلية   مليون دولار أمريكي28.97

 مليون 22.5بما يعادل (مليون وحدة حقوق سحب خاصة  14.50

 )دولار أمريكي تقريباً

  :حة التي يقدمها الصندوققيمة المن 

 :المتلقيمساهمة    مليون دولار أمريكي5.41

 :مساهمة المستفيدين   مليون دولار أمريكي1.06

 :المؤسسة المكلفة بالتقدير   الدولي للتنمية الزراعيةالصندوق

 :المؤسسة المتعاونة  يخضع لإشراف الصندوق المباشر
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  الموافقةبتوصية 

 جمهورية كوت ديفوارتقديمه إلى مقترح ال بالتمويلمدعو إلى الموافقة على التوصية الخاصة المجلس التنفيذي 

  .32، على النحو الوارد في الفقرة  دعم التنمية الزراعية والتسويقمشروعمن أجل 

 دعم التنمية مشروع من أجل جمهورية كوت ديفوارمنحة مقترح تقديمها إلى 

 الزراعية والتسويق

  اق الاستراتيجي والأساس المنطقيالسي - أولا

  التنمية القُطْرية والريفية وسياق الفقر - ألف

أزمة اجتماعية سياسية واقتصادية غير مسبوقة تسببت في  1999 كوت ديفوار منذ  جمهوريةجهتوا -1

العامة في القطاعات ذات الأولوية، وتدهور أوضاع الفقر والأمن انخفاض حاد في الاستثمارات الخاصة و

وهكذا أصبح سكان هذه المناطق أكثر ضعفا في ظل هذه الأزمة . غذائي، لا سيما في المناطق الريفيةال

 والخدمات الفعالة عوامل الإنتاجالحصول على التي فرضت قيودا شديدة على قدرة صغار المنتجين على 

وانخفضت جودة صاد  كما ارتفعت خسائر ما بعد الح. الأسواقوالوصول إلىواستخدام التقنيات الملائمة 

تحسين أوضاع الأمن  وبات .صون المنتجات وتجهيزهاعمليات قة نتيجة تدني كفاءة المنتجات المسو

ويشير مسح أسري .  القطاع الزراعيإنعاشالغذائي وزيادة دخول سكان المناطق الريفية أمرا مرهونا ب

 من  في المائة10 خط الفقر وأن  من السكان يعيشون تحت في المائة49 إلى أن 2008تم إجراؤه عام 

يعيشون في أكثر من ثلاثة أرباع الفقراء ويتبين من المسح أيضا أن . السكان يعيشون في فقر مدقع

 إلى  في المائة15الفقر الريفي من ، ارتفع متوسط معدل 2008و 1985في الفترة ما بين : المناطق الريفية

  . في المائة62

ءمة مع الأولويات الحكومية وبرنامج الفرص الاستراتيجية  الأساس المنطقي والموا- باء

  القُطْرية المستند إلى النتائج

كجزء من برنامج الفرص الاستراتيجية القطرية  دعم التنمية الزراعية والتسويق مشروعتم وضع  -2

ية مواجهة القضايا الوطنية ذات الأولو، والهدف منه 2015-2010الخاص بجمهورية كوت ديفوار للفترة 

 للاستثمار الزراعي ة الوطنيالخطةو 2015–2009للفترة الواردة في وثيقة استراتيجية الحد من الفقر 

السنوات الخمس   خلالمشروعال سيتم تنفيذ وفي ظل الأجواء التي خلفتها الأزمة، .2015-2010للفترة 

. جل أكثر قابلية للاستمراروتنفيذ استراتيجية متوسطة الأبهدف الخروج من هذه الأوضاع الملحة القادمة 

للجهود الحالية، وكي  دعم التنمية الزراعية والتسويق كي يكون عنصرا مكملا مشروعوقد تم تصميم 

 ويدعم المنجزات السابقة والحالية التي حققتها المشروعات التي يمولها يعمل على توسيع نطاق الأنشطة
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ازات ـاب الحيـمنتجي البساتين من أصحاندة مشروع مس -  ة الجغرافية نفسهاـي المنطقـفالصندوق 

 دعم التنمية مشروع وينصب تركيز .الصغيرة، ومشروع دعم إعادة إحياء الزراعة والحد من الفقر

  ؛الإنعاش والتنمية والبنية الأساسية الداعمة للاستدامة) 1: (الزراعية والتسويق على المجالات التالية
تعزيز القدرات التنظيمية والوظيفية ) 3( ؛) والتجهيز والتسويقالتخزين(أنشطة ما بعد الحصاد ) 2(

 تنمية مجموعة مختارة من سلاسل القيمة ذات لمشروعكذلك سيدعم ا. والاقتصادية لمنظمات المنتجين

 الريفية، وزيادة الأمن وزيادة الدخول الثروة، لخلق والبستنة كوسيلة أساسية غذيةالأولوية في قطاع الأ

 والسياسات الحالية، المشروعوهناك اتساق تام بين . نتجين من أصحاب الحيازات الصغيرةللمالغذائي 

حيث يسهم في تفعيل خطة تطوير الري التي ستعتمدها الحكومة قريبا والاستراتيجية الوطنية لتنمية 

 اللتين بذور التنمية البذور وخطة مية الوطنية لتنالسياسة مع المشروع المقترح يتواءمكما . زراعة الأرز

  .2009 عام عتاوض

  مشروع الوصف - ثانيا

   والمجموعة المستهدفةمشروعال  منطقة- ألف

أقاليم :  مقاطعة في ثلاثة أقاليم22إيكولوجية، وهي عبارة عن - في المناطق الهيدرولمشروعاسيتم تنفيذ  -3

 من  في المائة20ويعيش . )الشمال الشرقي(، وزانزان )الوسط الشمالي(، وسهل بانداما )الشمال(السافانا 

وتشمل المجموعة . وت ديفوار تقريباإجمالي سكان البلد في هذه الأقاليم الثلاثة التي تمثل ثلث أراضي ك

 سكان المناطق الريفية الذين يعانون من  دعم التنمية الزراعية والتسويقمشروعالرئيسية التي يستهدفها 

.  المشروع على الاستفادة من الفرص التي يتيحهاونم قادرأو من انعدام الأمن الغذائي ولكنه/الفقر و

، والشباب )المنتجين(النساء والفتيات، والشباب الريفيين : وداخل هذه المجموعة، سينصب التركيز على

الذين يرغبون في العمل ) الذين تم تسريحهم ونزع أسلحتهم(العاطلين عن العمل والمحاربين السابقين 

المنظمات  من خلال في البداية المشروعوسوف تكون نقطة انطلاق . اع الزراعيوالاستثمار في القط

 إلى تعزيز هياكل هذه المنظمات وتمكينها من المشروعالأهلية ومنظمات المنتجين الرئيسية، حيث يهدف 

   .لأعضائهاالاقتصادية الضرورية والكافية خدمات التقديم 

  للمشروع لهدف الإنمائيا - باء

أقاليم  بوجه عام إلى المساهمة في الحد من الفقر الريفي وتشجيع النمو الاقتصادي في وعالمشريهدف  -4

 في تحقيق زيادة مستدامة في الأمن المشروعويتمثل الهدف الإنمائي من . السافانا وسهل بانداما وزانزان

ب الحيازات ، وذلك من خلال إتاحة الفرصة أمام أصحاالمناطق التي يغطيها  فيودخول سكانالغذائي 

 . الأسواق والحصول على خدمات فعالة وتقنيات ملائمةللوصول إلىالصغيرة 
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  النتائج/المكونات - جيم

. تحسين المنتجات الزراعية من حيث الكم والجودة يهدف هذا المكون إلى .زيادة الإنتاج الزراعي -5

 عوامل الإنتاج صول على الح)1( :المنتجينصغار ل التاليتيسير  على المشروعسيعمل ولتحقيق ذلك، 

التعرف على أساليب الزراعة ) 2( و؛)الصحة النباتيةتحسين والأسمدة، ومنتجات البذور المطورة، (

وفي إطار هذا . الحصول على خدمات استشارية في مجال الزراعة) 3( و؛)الحرث والحصاد(المميكنة 

 المنخفضة وتنميتها لزيادة إنتاج الأرز الأراضي إحياء  إعادةالمكون، سيتم توجيه الجهود المبذولة إلى

 .ومحاصيل البستنة

 لتشجيعتمكين منظمات المنتجين وتطوير هيكلها الغرض من هذا المكون  .القيمة المضافة والتسويق -6

إنشاء بنية  على  المشروعوسوف ينصب الدعم الذي يوفره. المحليتجهيز المنتجات الزراعية قطاع 

 الدعم اللازم لتأهيل منظمات المشروع كما سيقدم . التعبئة والمستودعاتأساسية، مثل المخازن ووحدات

المنتجين الزراعيين مهنيا، وتدريب أعضائها، وتعزيز المنظمات الرئيسية لدعم التعاونيات والمجموعات 

 .الأهلية

ء  مشروع دعم إعادة إحيالضمان تحقيق التكامل بين. التنسيق، والرصد والتقييم، وإدارة المعرفة -7

 والعمل بمنهج أكثر اتساقا وتنظيما، ومشروع دعم التنمية الزراعية والتسويق الزراعة والحد من الفقر

سيتم إدماج وظائف  وفي هذا الصدد، .ينمشروعال بين  مشتركةمشروعات وحدة تنسيقإنشاء سيتم 

 شطة الجديدةتعكس الأنل  دعم إعادة إحياء الزراعة والحد من الفقر وحدة تنسيق مشروعإضافية في

 نظرا لموقعها مقر الوحدة في بواكيوسيكون .  دعم التنمية الزراعية والتسويق بمشروعخاصةال

. وسيتم إنشاء وحدتين تابعتين في بوندوكو وكوروغو، المشروعالمركزي بالنسبة للمناطق التي يغطيها 

 التي يتحملها مشروعف الإضافية التكالي) 1(: وسيتكفل المشروع بالتكاليف التالية المتعلقة بهذا المكون

 لإنشاء وحدة تنسيق المشروعات والوحدات التابعة لها وتشغيلها دعم إعادة إحياء الزراعة والحد من الفقر

إنشاء نظم الرصد والتقييم ) 3 (؛المساعدة في إجراء المراجعات السنوية) 2( ؛ نطاق أنشطتهاتوسيعبعد 

المؤسسي اللازم لوزارة الزراعة على المستوى المركزي  الدعم المشروعكذلك سيقدم . وتشغيلها

  .قليمي في المجالات ذات الصلة بعملهوالإ

  المشروع  تنفيذ- ثالثا

  النهج  - ألف

 تتأثر بقوى السوقتطوير الأنشطة الزراعية تدريجيا بحيث تصبح أنشطة مربحة  إلى المشروعيهدف  -8

 استراتيجية الاستثمار وخيارات الإنتاج المتاحة أمام وذلك في ظل الوضع الحالي الذي تحدد فيه الأسواق

سيتم وفي الوقت نفسه،  .التابعين لها) لمنتجينا(نظمات ومالمزارعين من أصحاب الحيازات الصغيرة 

في خلق الأجواء الديناميكية اللازمة  منظمات المنتجين دورتعزيز الأوضاع المؤسسية والتأكيد على 

منظمات   على إعادة هيكلةالمشروعكذلك سيعمل . تسويق المنتجات الزراعيةلتحسين الإنتاج الزراعي و

 ومن المتوقع أن يساعد تعزيز القدرات التنظيمية والوظيفية لهذه المنظمات على .المنتجين وتعزيزها
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إنتاج الكميات والجودة المطلوبة وتوفيرها ) 2( و؛الحصول على عوامل الإنتاج بتكلفة أقل) 1(تمكينها من 

 وسيتحقق ذلك تدريجيا من خلال تدابير محددة .تفق عليها بالتفاوض بأسعار يُشركات العاملة بالسوقلل

 .) والتنظيمية وغيرهاالتقنية(تراعي تفاوت قدرات هذه المنظمات 

  الإطار التنظيمي - باء

 الشركاء) 1: ( بدعم من طرفينالمشروعالزراعة، يتم تنفيذ بناء على المشاورات مع وزارة  -9

) المؤسسات(ن الشركاء الاستراتيجيوويتولى . تعاقد معهمال  يتمخدماتوموفرو ) 2( و؛الاستراتيجيون

 الوطني لتنمية زراعة الأرز، والوكالة الوطنية المكتب(مهام خدمية عامة مباشرة أو مسؤوليات عامة 

 وتُناط بهم مسؤولية ).اعةوالإدارة الإقليمية للزرللتنمية الريفية، والمركز الوطني للبحوث الزراعية، 

، وتقييم المشروعنباتية لإكثار البذور، ومتابعة تنفيذ أنشطة المواد التقديم الخدمات الاستشارية، وتوفير 

وبالنسبة لموفري . ، ونشر المعلومات وتيسير الحوار بين الأطراف المعنيةعمل موفري الخدمات

الأخرى، كما يشاركون في رصد مال والخدمات الخدمات، فهم مسؤولون عن توفير جميع السلع والأع

 .وسيتم تعيينهم على أساس تنافسي بموجب عقود سنوية استنادا إلى الأداء. المشروعمؤشرات أداء 

 في بواكي والوحدتان التابعتان لها في كوروغو وبوندوكو بتنسيق المشروعاتتضطلع وحدة تنسيق  -10

 . ككلالمشروعأنشطة 

  التقييم، والتعلم وإدارة المعرفة التخطيط، والرصد و- جيم

 تخطيط ورصد قوية وشاملة قائمة على المشاركة آليات دعم التنمية الزراعية والتسويق  مشروعيتضمن -11

وقد تم التأكيد على ضمان أن تكون الاحتياجات والأولويات الأساسية هي محور .  المعنيةبين الأطراف

وفي هذا .  للموافقةاللجنة التوجيهيةوالتقارير على  وتُعرض الأنشطة أنشطة التخطيط وصنع القرار،

الوصول إلى من خلال تمكينهم من ( على دعم منظمات المنتجين الأهلية المشروعالصدد، لا يقتصر 

، بل يشجع أيضا )مرحلة من النضج تتيح لها المشاركة بفعالية أكبر في أنشطة التخطيط وصنع القرار

  مختلفومن خلال هذه الشبكات، تجتمع الأطراف المعنية للمشاركة في. إنشاء شبكات استشارية إقليمية

.  خلال جميع مراحله ـ بدءا من التخطيط والرصد وانتهاء باكتساب المعرفة ونشرهاالمشروعجوانب 

بانتظام في إطار من هذه الشبكات في المقام الأول على تبادل المعلومات والتواصل عمل ويعتمد نجاح 

 .الشفافية

دعم إعادة إحياء إنشاء نظام رصد وتقييم يتم ربطه بمشروع  ب أيضا اهتماما خاصاالمشروع يولي -12

في وزارة الزراعة والحد من الفقر الذي يموله الصندوق حاليا ومواءمته مع نظام الرصد والتقييم 

 الرصد لتعزيز قدراتها في مجال الدعم أيضا لوزارة الزراعة المشروعكما يوفر .  حال تفعيلهةالزراع

ويعتبر نشاط . ليشمل البلد ككلوالتقييم على مستوى الأقاليم وتوسيع نطاق نظام الرصد والتقييم الخارجي 

 مسؤولية يشترك في أدائها وحدة تنسيق وهي المشروعالرصد والتقييم أحد عناصر التسيير السليم في 

  .المشروعات والوحدتان التابعتان لها، وموفرو الخدمات، والمستفيدون
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  الإدارة المالية والتوريد والتسيير - دال

 .لحكوميةوالأنظمة االصندوق   وشؤونه المالية وفق إجراءاتالمشروعار أموال ستد -13

 في بنك المتلقييتم إيداع حصيلة المنحة في حساب مخصص بالفرنك الإفريقي يفتحه الصندوق باسم س -14

في بواكي كات الجماعة المالية الأفريقية بفرن للمشروعفتح أيضا حسابات كما تُ. تجاري في أبيدجان

ويكون الصرف بموجب طلبات سحب يتم تلقيها . وبوندوكو وكوروغو لتمويل تكاليف التشغيل والاستثمار

 .الوطني إدارة الدين بمعرفةرسل إلى الصندوق ومراجعتها واعتمادها، ثم تُ

وتهدف التدابير المزمعة التالية إلى . م أيضا على الحاجة إلى تشجيع مبادئ التسيير السليالمشروعيؤكد  -15

منح عقود توريد السلع والخدمات على أسس تنافسية ووفق ) 1: (تعزيز جوانب تسيير منحة الصندوق

من قبل  سنويا المشروعمراجعة حسابات ) 2 (؛المبادئ التوجيهية للتوريد المعمول بها في الصندوق

، كما يات مفصلة بشأن إجراءات الرقابة الداخليةمراجعين مستقلين، على أن يصدر المراجعون توص

 والجهات الشريكة التي تتلقى الأموال المشروعتخضع للمراجعة أيضا الجهات المتعاقد معها لتشغيل 

 استنادا إلى المشروعالتعاقد مع العاملين والشركاء القائمين على تنفيذ ) 3(المشروع؛ الممنوحة في إطار 

إنشاء شبكات استشارية إقليمية للقيام بأنشطة التخطيط والرصد والتقييم ) 4( ؛سنوياالأداء مع تقييم أدائهم 

  ).هبما في ذلك أداء الأطراف المعنية المشاركة في تنفيذ (المشروع وكذا تقييم أداء لمشروعفي إطار ا

 الإشراف -  هاء

ممثلين نويا بمشاركة س ، وينظم بعثتي إشرافالمشروععلى المباشر يتولى الصندوق مسؤولية الإشراف  -16

وستولي . المالية وغيرها من الوزارات والجهات الشريكة المعنيةالاقتصاد وعن وزارة الزراعة ووزارة 

هيكل منظمات المنتجين وآليات التسيير ) 1(بعوامل النجاح الرئيسية، ومنها هذه البعثات اهتماما خاصا 

معدل الصرف، (لتزام بمخطط الأنشطة الا) 3 (روع؛المشأداء الجهات القائمة بتشغيل ) 2 (؛بهاالمطبقة 

 التي تستفيد منها الصروفاتنسبة ) 5(؛ صيانة البنية الأساسية للإنتاج) 4( ؛)ومستوى تنفيذ الأنشطة

  .ويمكن تنظيم بعثات رصد إضافية حسب الحاجة). 2و 1المكونان (عة المستهدفة والمجم

  وتمويله وفوائده  المشروع  تكاليف- رابعا

 المشروع  تكاليف- لفأ

وتبلغ التكلفة .  سنواتست مدىعلى  مليون دولار أمريكي 28.97 الإجمالية إلى المشروعتصل تكلفة  -17

  . مليون دولار أمريكي2.31تبلغ تكلفة الطوارئ  مليون دولار أمريكي، في حين 26.65الأساسية 

  المشروعتمويل  - باء

مليون وحدة سحب خاصة ........ ية كوت ديفوار بقيمة من المقترح أن يقدم الصندوق منحة إلى جمهور -18

إطار القدرة على  بموجب  حالياًكوت ديفوار مؤهلةو). مليون دولار أمريكي تقريبا 22.5بما يعادل (
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وأما  . في المائة100 للحصول على مساعدة مالية من الصندوق على أساس منحة بنسبة تحمل الديون

 مليون دولار 5.41 في المائة، أو 18.7(، والحكومة ) في المائة77.7( الصندوق فهيمصادر التمويل 

 مليون دولار 1.06 في المائة أو 3.6(ومساهمات المستفيدين ) أمريكي، مما يغطي الضرائب والرسوم

 ).أمريكي

  جمهورية كوت ديفوار

  مشروع دعم التنمية الزراعية والتسويق

  التمويل حسب المكون

 )كيةبآلاف الدولارات الأمري(

 

    المجموع المستفيدون الحكومة الصندوق 

 % المبلغ % المبلغ % المبلغ % المبلغ 
النقد 

 الأجنبي

المحلي 

(بخلاف 

 الضرائب)
الرسوم 

 والضرائب

            ألف -  تعزيز الإنتاج الزراعي

 الوصول إلى عوامل الإنتاج- 1
3 793 72.3 1 451 27.7   5 245 18.1 2 537 1 256 1 451 

 معالجات الزراعة المائية- 2
8 043 74.1 1 766 16.3 1 046 9.6 10 855 37.5 3 336 5 754 1 766 

 المجموع الفرعي
11 836 73.5 3 217 20.0 1 046 6.5 16 100 55.6 5 873 7 010 3 217 

   إضافة القيمة والتسويق–باء 
          

  إضافة القيمة للمنتجات الغذائية– 1
1 530 81.2 355 18.8   1 885 6.5 196 1 334 355 

  السوق والبنية الأساسية العامة– 2
2 911 76.7 873 23.0 10 0.3 3 794 13.1 1 180 1 741 873 

 إضفاء الطابع المهني على منظمات – 3

 المنتجين
1 863 82.0 409 18.0   2 272 7.8  1 863 409 

 المجموع الفرعي
6 304 79.3 1 637 20.6 10 0.1 7 951 27.4 1 376 4 938 1 637 

   التنسيق والرصد والتقييم–جيم 
          

  وحدة تنسيق المشروع– 1
3 384 85.9 555 14.1   3 939 13.6 775 2 609 555 

  أموال غير مخصصة– 2
976 100.0     976 3.4  976  

 المجموع الفرعي
4 360 88.7 555 11.3   4 915 17.0 775 3 585 555 

  المشروعمجموع تكاليف
22 50077.75 40918.71 0563.628 966 100 8 024 15 533 5 409 

 

 تحليل موجز للفوائد والجوانب الاقتصادية - جيم

 نشاطه ومختلف المجموعات المستهدفة، حيث التي تخدم مختلف مجالات عددا من الفوائد المشروعيحقق  -19

لإنتاج وتحسين فرص الحصول على عوامل ايقدم الدعم من خلال توفير البنية الأساسية المائية الزراعية 

رفع جودة المنتجات الزراعية وزيادة المعروض منها، والمساهمة يؤدي إلى بما والخدمات الاستشارية 

يمكن تحقيق قيمة مضافة أكبر بتنمية سلاسل القيمة للمحاصيل الغذائية و. في تعزيز الأمن الغذائي

 وستسهم هذه. الرئيسية، مع التركيز على أنشطة التجهيز والتسويق بجانب تعزيز منظمات المنتجين

المشروع ومن المتوقع أن يعود .  الغذائيهم وزيادة أمننالريفييسكان الدخل ب مجتمعة في زيادة الجوان

 ). شخص تقريبا175 000أي ( أسرة 25 000بفوائد مباشرة على 
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الذي تم إجراؤه استنادا إلى التدفقات النقدية الإضافية إلى ربحية أنشطة المالي والاقتصادي يشير التحليل  -20

 هو العمرو( عاما 20 في المائة على مدى 14.1بلغ معدل العائد الاقتصادي الداخلي إذ ي. المشروع

 لتحليل الذي أجري لاختبار حساسية هذا المعدل، وهو معدل مقبول وفقا ل)يلي للبنية الأساسيةالتشغ

 20اسية العمر التشغيلي للبنية الأس) 1: (افتراضات منهاويستند التحليل الاقتصادي إلى . لعوامل متعددة

في  5وطوارئ مادية بنسبة ) 3 (؛ للدولار الأمريكي الواحد480سعر صرف الفرنك الإفريقي ) 2(؛ عاما

 )زيادة مساحة الأراضي المروية(زيادة الفوائد التي يمكن احتسابها كميا نتيجة زيادة الإنتاج ) 4 (؛المائة

كما ستسهم الفوائد . خدمات الاستشاريةوتعزيز ال) نتيجة استخدام مدخلات أفضل( غلة المحاصيل زيادةو

مثل البنية الأساسية لأنشطة التسويق التي تساعد (المباشرة الأخرى التي لا يمكن احتسابها كميا بالكامل 

 في رفع معدل العائد )على الحد من خسائر ما بعد الحصاد وبيع المحاصيل المنتجة في غير موسمها

  .الداخلي أيضا

  الاستدامة - دال

التي المساءلة المنهجية وبناء قدرات الهياكل ) 1( من خلال المشروعن ضمان استدامة استثمارات يمك -21

، التقنيةالمؤسسات المحلية، والخدمات ( أو التي تم تعزيزها في إطار مشروعات سابقة توجد حاليا

 يمكنلية الجودة لتوفير خدمات عا) ومنظمات المنتجين والمنظمات الرئيسية التابعة لها، والقطاع الخاص

تكوين لجان على درجة من ) 3 (؛تعزيز منظمات المنتجين مؤسسيا واقتصاديا) 2 (؛ الاستفادة منهاللجميع

ويعتمد بناء القدرات إلى حد كبير على حملات التوعية والتدريب . الكفاءة لإدارة البنية الأساسية

  .وزيارات تبادل الخبرات

 اتحديد المخاطر وتخفيف أثره -  هاء

يشكل التاريخ الاجتماعي السياسي الحديث لجمهورية كوت ديفوار عددا من المخاطر والتحديات أمام  -22

م اليقين السياسي التي خلفتها النزاعات يمكن  ففي ظل أجواء ما بعد النزاع، نجد أن حالة عد.المشروع

 ءدرات التشغيلية للشركافضلا عن ذلك، تسببت الأزمة في تدهور الق. المشروعأن تؤدي إلى تأخير تنفيذ 

ولا تزال قضايا التسيير من الشواغل الراهنة، لا . الاستراتيجيين وموفري الخدمات ومنظمات المنتجين

 عددا من التدابير الهادفة إلى تخفيف المشروعويتضمن . فيما يتعلق بفعالية نظم الإدارة وشفافيتهاسيما 

ل على بناء القدرات بما يجعل جهات التشغيل مقام الأو، مع التركيز في الأثر هذه المخاطر والتحديات

مؤهلين على نحو أفضل للوفاء بمسؤولياتهم المتزايدة في ظل أطر ) المنظمات التابعين لها(والمنتجين 

  .التسيير السليم
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  ؤسسية الاعتبارات الم- خامسا

 سياسات الصندوقلالامتثال  - ألف

سويق مع سياسات الصندوق، لا سيما سياسات الاستهداف  دعم التنمية الزراعية والتمشروعيتواءم  -23

 نهج متكامل إلى المشروعوتستند استراتيجية التمايز بين الجنسين التي يتبعها . والتمايز بين الجنسين

في تنفيذ ) حسب الجنس، والسن، والحالة الاجتماعية(بحيث تراعى قضايا التمايز بين الجنسين وشامل 

غير أن الاستراتيجية تظل على قدر من المرونة والانفتاح بما يتيح . لمشروعامختلف مكونات وأنشطة 

يُتوقع أن يتبع فضلا عن ذلك، . المشروعالتكيف مع الواقع الثقافي والاجتماعي في المناطق التي يغطيها 

   ؛اء ورشيد لمختلف المكونات والأنشطةتوفير دعم استباقي وبنّ) 1( نهجا مزدوجا يقوم على المشروع

.  الخاصة بتنفيذ الأنشطة على أساس الجنس والسن والحالة الاجتماعيةالمشروع مستندات تقسيم) 2(

 في عمله مع منظمات المنتجين الأهلية والمنظمات الرئيسية على حشد النساء والشباب المشروعوسيركز 

وتضمن .  للنساءديةعلى تنمية القدرات القيا المشروع كما سيعمل. المشروعللمشاركة في تسيير أنشطة 

 تأثير مباشر على حياة النساء والشباب بما المشروعهذه الاستراتيجية أن يكون للأنشطة التي يمولها 

وسيتم رصد تنفيذ هذه الاستراتيجية وتطور قضايا التمايز بين الجنسين من خلال  .يكفل مشاركتهم جميعا

     .نظام الرصد والتقييم

البيئة، وصُنِّف باعتباره عملية من الفئة باء وفقا لإجراءات موس على أثر سلبي مل أي للمشروعليس  -24

سيكون لها ) مثل شبكات الري (المشروعوفي حين أن أنشطة .  البيئي المعمول بها في الصندوقالتقدير

 فقد تم تصميمه ليشمل تدابير للتخفيف من حدة هذهأو الموارد الطبيعية، /آثار إيجابية وسلبية على البيئة و

. تدابير التخفيفلضمان النجاح في تنفيذ  الاعتبارات البيئية في جميع مراحله المشروعسيراعي و. الآثار

  . وتشجيع معايير الإدارة البيئية) وتطوير خططها(بناء قدرات لجان الإدارة  أيضا المشروعوسيدعم 

   المواءمة والتنسيق- باء

ووضع سياسات   الراهنةالخروج من الأوضاع الملحةنحو  السياسات الوطنية ثمة تحول سريع في اتجاه -25

مساعدات مستدامة لدعم الإعمار، مع التسليم بأن بعض الفئات ستستمر في الحصول على  إنمائية

 دعم التنمية الزراعية والتسويق مع هذا النهج وتم تصميمه لدعم تطوير مشروعويتواءم . الطوارئ

ـ مثل خطة تطوير الري والاستراتيجية الوطنية لتنمية زراعة وتفعيل عناصر السياسة الزراعية الجديدة 

كما يدعم . الأرز ـ والتي ستتضمن إجراء حوارات مكثفة مع الحكومة وجميع الأطراف المعنية

في مجال توفير المساعدة لوزارة الزراعة  الخطة الوطنية للاستثمار الزراعي من خلال المشروع

والمستوى الوطني ) من خلال دعم الإدارة الإقليمية للزراعة(ليمي التخطيط والرصد على المستوى الإق

لضمان مراعاة )  وإدارة تقييم المشروعات والرقابة عليهاتخطيط والبرامجمن خلال دعم إدارة ال(

    .   الاعتبارات والأولويات والحقائق الأساسية

بدلا  (الأغذية سلاسل القيمة في قطاع السياسات الوطنية على الأمن الغذائي وتنميةزيادة تركيز في ضوء  -26

 إلى إقامة شراكات وروابط مع المشروع، سيسعى )من سلاسل القيمة القوية في قطاع المحاصيل النقدية
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أفريقيا مثل برنامج الإنتاجية الزراعية في (المشروعات الحالية والمستقبلية التي يمولها البنك الدولي 

   .وغيره) الغربية

 ات وتوسيع النطاق الابتكار- جيم

توسيع نطاق تطبيق التجارب الإيجابية التي تكرار و ويسعى إلى ، الأنشطةدمج بمبدأ المشروعيؤمن  -27

وسيتم رصد . حققتها المشروعات السابقة والحالية التي نفذها الصندوق وغيره في جمهورية كوت ديفوار

ة المعرفة لإثراء الحوار الدائر حول المناهج والاستثمارات والتقنيات الناجحة من خلال عمليات إدار

 على الاستفادة من مختلف التقنيات المبتكرة المستخدمة في تنمية سلاسل المشروعكما يشجع . السياسات

  . القيمة الرئيسية في قطاع الغذاء

  الانخراط في السياسات - دال

ل بناء القدرات الفنية  مبدئيا إلى تعزيز قدرات الكيانات الأهلية، لا سيما من خلاالمشروعيسعى  -28

إلى جانب المجموعات النسائية، والتعاونيات، (والاقتصادية والتنظيمية والوظيفية لمنظمات المنتجين 

وكلما ازدادت هذه المنظمات نموا وقوة، ازدادت قدرتها على التعبير عن ). والمنظمات المماثلة

 أيضا إنشاء الشبكات الاستشارية المشروع وسيدعم. احتياجاتها والاشتراك بفعالية في حوار السياسات

التي تجتمع من خلالها الأطراف المعنية، كشركاء التنمية وموفري الخدمات ) إطار الحوار الإقليمي(

وتقوم كل من الشبكات الإقليمية، التي يرأسها محافظ الإقليم المعني، . والمستفيدين والحكومة المحلية

تحقيق دعم متبادل بين علومات وحوار السياسات، والمساعدة أيضا في بوضع آلية تضمن شفافية تبادل الم

وستسهم المناقشات فيما بين هذه الشبكات في . جميع الأنشطة الإنمائية داخل الإقليم وتجنب الازدواجية

  .إثراء الحوار الدائر بشأن السياسات على المستوى الوطني

   الوثائق القانونية والسند القانوني- سادسا

 والصندوق الدولي للتنمية الزراعية الوثيقة القانونية جمهورية كوت ديفواركل اتفاقية التمويل بين ستش -29

 من اتفاقية التمويل المتفاوض سخة نوترفق .المتلقيالتي يقوم على أساسها تقديم التمويل المقترح إلى 

  . كملحق بهذه الوثيقةبشأنها

السارية فيها سلطة تلقي تمويل من الصندوق الدولي  مخولة بموجب القوانين جمهورية كوت ديفوارو -30

 .للتنمية الزراعية

وإني مقتنع بأن التمويل المقترح يتفق وأحكام اتفاقية إنشاء الصندوق الدولي للتنمية الزراعية وسياسات  -31

  .الإقراض ومعاييره في الصندوق

  التوصية- سابعا

  :ح بموجب القرار التاليأوصي بأن يوافق المجلس التنفيذي على التمويل المقتر -32
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أربعة عشر مليونا  اتعادل قيمته جمهورية كوت ديفوار منحةأن يقدم الصندوق إلى  :قـرر

على أن  ،)وحدة حقوق سحب خاصة  14 500 000(وحدة حقوق سحب خاصة  مائة ألفخمسو

 في والأحكام الواردة أخرى تكون مطابقة على نحو أساسي للشروط وأحكامخضع لأية شروط ت

  .ذه الوثيقةه

  

  كانايو نوانزي

  رئيس الصندوق الدولي للتنمية الزراعية
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Accord de financement négocié: 

"Projet d’appui à la Production Agricole et à la 
Commercialisation (PROPACOM)" 
 
(Négociations conclues le 9 décembre 2011) 

 

Numéro du don: ____________________ 

 
Nom du projet: Projet d’Appui à la Production Agricole et à la Commercialisation 
(PROPACOM) (“le Projet”) 
 
La République de Côte d’Ivoire (“le Bénéficiaire”) 
 
et 
 
Le Fonds international de développement agricole (“le Fonds’’ ou “le FIDA”) 
 
(désigné individuellement par “la Partie’’ et collectivement par “les Parties”) 
 
conviennent par les présentes de ce qui suit: 
 
 
Section A 
 
1. Le présent Accord comprend l’ensemble des documents suivants: le présent 
document, la description du Projet et les dispositions relatives à l’exécution (annexe 1), 
le tableau d’affectation des fonds (annexe 2), et les clauses particulières (annexe 3). 
 
2. Les Conditions générales applicables au financement du développement agricole en 
date du 29 avril 2009 et leurs éventuelles modifications postérieures (“les Conditions 
générales”) sont jointes au présent document, et l’ensemble des dispositions qu’elles 
contiennent, s’appliquent au présent accord. Aux fins du présent Accord, les termes dont 
la définition figure dans les Conditions générales ont la signification qui y est indiquée. 
 
3. Le Fonds accorde au Bénéficiaire un don (“le financement”), que le Bénéficiaire 
utilise aux fins de l’exécution du Projet, conformément aux modalités et conditions 
énoncées dans le présent Accord. 
 
Section B 
 
1 Le montant du don est de quatorze millions cinq cent mille droits de tirages 
spéciaux (14 500 000 DTS). 
 
2. L’exercice financier du Bénéficiaire débute le 1er janvier et se termine le 
31 décembre. 
 
3. Le Bénéficiaire ouvre et tient, pour le financement du Projet, un Compte désigné en 
monnaie locale (FCFA) auprès d’un établissement bancaire à Abidjan ayant l’agrément du 
Fonds. Le Compte désigné devra être garanti contre les compensations, saisies, blocages 
selon des termes et conditions acceptables pour le Fonds. Le Compte désigné sera géré 
par l’Agence Comptable de la Dette Publique et le Bénéficiaire soumet au Fonds les noms 
de tous les signataires autorisés, accompagnés d’un spécimen de leurs signatures. Pour 
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tout changement, le Bénéficiaire soumet au Fonds les noms des nouveaux signataires 
autorisés, accompagnés d’un spécimen de leurs signatures. 
 

a) L’Agence Comptable de la Dette Publique ouvrira un compte Projet auprès 
d’un établissement bancaire ayant l’agrément du Fonds, à l’effet de recevoir 
les fonds alloués. 

 
b) Un Agent Comptable sera nommé et assurera sous sa responsabilité la gestion 

des opérations initiées sur le compte Projet. 
 

c) Un Contrôleur Financier sera nommé et assurera le contrôle des opérations du 
Projet. 

 
4. Le Bénéficiaire met à la disposition du Projet les fonds du Don, conformément aux 
dispositions des PTBA et aux procédures nationales habituelles pour l’assistance au 
développement, aux fins d’exécuter le Projet sous la tutelle de l’Agent Principal. 
 
5. Le Bénéficiaire fournit des fonds de contrepartie aux fins de l’exécution du 
Projet pour un montant total d’environ cinq millions quatre cent dix mille dollars des 
Etats-Unis (5 410 000 USD), représentant l’ensemble des droits de douane, impôts et 
taxes afférents au Projet. 
 
Section C 
 
1. L’Agent Principal du Projet est le Ministère de l’Agriculture (MINAGRI). 
 
2. La date d’Achèvement du Projet est fixée au sixième anniversaire de la date 
d’Entrée en vigueur du présent Accord. 
 
Section D 
 
Le Fonds assure l’administration du don et la supervision du Projet, et des missions de 
supervision avec le Bénéficiaire seront organisées. 
 
Section E 
 

1. Les éléments ci-dessous constituent des conditions préalables aux décaissements. 
Celles-ci s’ajoutent à la condition prévue à la Section 4.02 b) des Conditions 
Générales. 

 
a) L’Arrêté portant création du Comité de Pilotage unique et commun au PRAREP 

et au PROPACOM est pris par l’Agent Principal; 
 

b) L’Arrêté portant création de l’Unité de Coordination du Projet (UCP) unique et 
commune au PRAREP et au PROPACOM est pris par l’Agent Principal; 

 
c)  Le personnel clé (le Coordonnateur, le Responsable Administratif et financier, 

et le Responsable de Suivi et Evaluation) ainsi que le Comptable sont 
recrutés par Arrêté de l’Agent Principal; 

 
d)  L’Arrêté portant nomination du Coordonnateur est pris par l’Agent Principal; 

 
e)  L’Arrêté portant nomination de l’Agent Comptable au près du Projet est pris 

par le Ministre en charge de l’Economie et des Finances; 
 
f)  Un manuel des procédures administratives et financières unique et commun 

au PRAREP et au PROPACOM est préparé et approuvé par le FIDA.  
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2. Toutes les communications ayant trait au présent Accord doivent être adressées 
aux représentants dont le titre et l’adresse figurent ci-dessous: 
 
 
Pour le Bénéficiaire: 
 
Le Ministre 
Ministère de l’Économie et des              
Finances 
Avenue Marchand 
Immeuble SCIAM, 19ième étage,  
B.P.V 163 Abidjan, République de Côte d’Ivoire 

   
   

Pour le Fonds:  
 
Le Président  
Fonds international de développement agricole 
Via Paolo di Dono 44 
00142 Rome, Italie 
 
 
Le présent Accord, en date du [introduire date], a été établi en langue française en six 
(6) exemplaires originaux, trois (3) pour le Fonds et trois (3) pour le Bénéficiaire. 
 
 
 
 

RÉPUBLIQUE DE CÔTE D’IVOIRE  
   
 
 

 
____________________   
[Introduire le nom du représentant autorisé]   
Ministre de l’Économie et des Finances  

 
 
 
 
 
 

FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE 
 
 
 
 

____________________ 
Kanayo F. Nwanze 
Président 
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Annexe 1 

 
Description du Projet et Dispositions relatives à l’exécution 

 
 
I. Description du Projet 
 
1. Population cible. Le groupe cible prioritaire du PROPACOM est constitué de ruraux 
vivant dans la pauvreté et l’insécurité alimentaire, mais capables de mettre à profit les 
opportunités offertes, dans les trois régions suivantes initialement appelées: les Savanes, 
la Vallée du Bandama et le Zanzan (la “Zone du Projet’’). Le PROPACOM veillera à inclure 
dans ce groupe-cible: les femmes et les jeunes filles, les jeunes ruraux producteurs, les 
jeunes sans emploi ainsi que les ex-combattants (démobilisés et désarmés) désireux de 
s’investir dans le secteur agricole.  
 
2. Finalité. Le Projet a pour finalité de contribuer à la réduction de la pauvreté et 
l’insécurité alimentaire afin d’améliorer les conditions de vie et de travail des 
communautés rurales les plus vulnérables. 
 
3. Objectifs. Les objectifs du Projet sont les suivants: L’objectif général est de 
contribuer à la réduction de la pauvreté rurale et stimuler la croissance économique dans 
la Zone du Projet. L’objectif de développement du PROPACOM est d’améliorer 
durablement la sécurité alimentaire et le revenu des populations de la Zone du Projet à 
travers l’accès des petits producteurs à des services de production efficaces, à des 
technologies appropriées et aux marchés. 
 
4. Composantes. Le Projet comprend les composantes suivantes: 
 
 

Composante 1. Amélioration de l’offre de produits agricoles 
 
La composante a pour objectif l’augmentation de la productivité et de la production 
agricoles. Pour ce faire, le PROPACOM facilitera l’accès des petits producteurs: (i) aux 
facteurs de production (semences améliorées, engrais, produits phytosanitaires), (ii) à la 
mécanisation des travaux agricoles (labour et récolte), et (iii) au conseil agricole. Le 
Projet appuiera  également les travaux de réhabilitation et d’aménagement de bas-fonds 
et de périmètres rizicoles et maraîchers.  
 
Sous-composante 1.1: L’accès aux facteurs de production: 
 

a) Le Projet appuiera la production des semences améliorées. Les semences de 
base seront produites par le Centre National de Recherche Agronomique 
(CNRA). Les paysans multiplicateurs seront dotés des semences de base et 
assureront la multiplication des semences R1.  Ces activités seront menées en 
synergie avec celles financées par le PRAREP et celles du Programme de 
Productivité Agricole en Afrique de l’Ouest (PPAAO/ WAAPP) financées par la 
Banque Mondiale.  
 

b) Le Projet dotera les Comités de gestion des aménagements hydro-agricoles 
(CGA) et les groupements maraîchers de lots d’engrais adaptés, de produits 
phytosanitaires et des semences améliorées selon les modalités fixées par 
l’Office National de Développement du Riz (ONDR). 
 

c) Des dotations pour les intrants et les équipements seront mis à la disposition 
des producteurs pour appuyer cette Sous-composante et la Sous-composante 
1.2. 
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Sous-composante 1.2 : La mécanisation de l’agriculture  
 
Le Projet dotera les CGA et autres organisations de producteurs agricoles de matériels de 
labour et de récolte et les groupements maraîchers de systèmes d’irrigation goutte à 
goutte. Les conditions de cession seront fixées dans le manuel d’opérations. Le Projet 
financera également la formation de mécaniciens sélectionnés parmi les jeunes 
volontaires à la réinsertion.  
 
Sous-composante 1.3 : Appui conseil   
 
L’encadrement technique des producteurs sera assuré par l’Agence Nationale d’Appui au 
Développement Rural (ANADER) et par des prestataires de services spécialisés pour des 
besoins spécifiques dans le cadre de contrats de prestation de services basés sur la 
performance. L’appui conseil portera sur des aspects techniques et socio-économiques. 
L’encadrement technique portera également sur les exploitants des bassins versants 
pour: i) la protection des bas-fonds contre le comblement progressif des canaux, drains 
et ouvrages, et ii) la protection du capital sol sur les versants, mais aussi dans les bas-
fonds, en évitant l’ensablement des parcelles.  
 
Pour ce qui est de la réduction de l’impact du changement climatique sur l’entreprise 
agricole, les efforts seront centrés sur: (a) le calage des cycles culturaux des cultures 
annuelles, la redéfinition graduelle d’un calendrier cultural aménagé; (b) l’introduction et 
l’évaluation des variétés à cycle court, peu exigeantes en eau et aux différents stress 
inhérents aux perturbations climatiques (humidité, sécheresse, variation de 
température).  
 
Sous-composante 1.4 : Aménagements hydro-agricoles  
 
En matière de réhabilitation, les actions porteront sur des périmètres rizicoles existants 
en aval de barrage présentant un potentiel d’intensification (deux campagnes agricoles 
par an). Concernant les nouveaux périmètres rizicoles, les actions seront limitées au type 
communautaire avec prise au fil de l’eau (module de 20 et 50 ha) soit en extension de 
périmètre existant en aval de barrage, soit dans un bas-fond traditionnellement exploité 
en riz, jouissant d’apport d’eau suffisant. 
 
Concernant les cultures maraîchères, le Projet  appuiera la promotion des systèmes de 
type communautaire sous irrigation localisée (goutte à goutte) en bordure de cours d’eau 
permanent ou de retenue d’eau. 
 
Le choix des sites sera basé sur des critères précis qui seront déterminés dans le manuel 
d’opérations. 
 
Le Projet financera les études préalables (identification, étude foncière, étude d’impact 
environnementale et sociale), les études techniques, les travaux, le suivi et le contrôle 
des travaux. Il appuiera aussi les comités de gestion à la mise en place d’une redevance 
pour l’entretien des infrastructures principales d’irrigation. Il financera les formations des 
membres de ces comités dans la planification des activités, la conduite des irrigations, 
l’organisation et le suivi des travaux d’entretien et la gestion de la redevance. Les 
producteurs également bénéficieront des formations dans l’action en matière 
d’aménagement parcellaire, de respect des tours d’eau et de maitrise de l’eau au niveau 
parcellaire. 

 
Composante 2. Valorisation et mise en marché 

 
La composante vise à une meilleure valorisation des productions agricoles et à une 
meilleure structuration et autonomisation des organisations de producteurs. 
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Sous-composante 2.1 : Appui à la transformation et à la commercialisation des 
produits vivriers 

Les appuis du Projet porteront sur le développement de coopératives et associations de 
transformation/conditionnement des produits alimentaires issus des filières retenues et 
comprendront: 
 

i) des formations aux techniques éprouvées de conservation, de transformation 
et conditionnement des produits, 

 
ii) des formations des membres des bureaux des organisations de producteurs 

aux techniques de négociation, de vente et de planification des opérations,  
 

iii) la recherche de nouveaux marchés impliquant la réalisation d’études, de tests  
commerciaux, de participation aux foires et de visites de prospection et 
d’échange, et, 

 
iv) la promotion d’innovations technologiques pour les différentes filières 

retenues. 
 
Pour le riz, le PROPACOM apportera un complément aux investissements de l’ONDR pour 
la mise en place des bâtiments des micro-rizeries, pour la réalisation des études de 
marchés, de la formation des OPA et pour la dotation en fonds de roulement pour l’achat 
du paddy. 
 
Pour les productions maraîchères, le Projet appuiera la mise en place des petites unités 
de séchage des produits (ex : piment, aubergine, tomate, oignon) et le conditionnement 
des produits (frais, séchés ou transformés en poudre).  
 
Pour le maïs, le Projet appuiera le  développement de relations contractuelles entre les 
organisations de producteurs, les commerçants, les agro-industriels et la filière avicole.  
 
Pour chaque filière, le PROPACOM financera les études de marché, les formations des 
bénéficiaires, les visites d’échanges et les ateliers de concertation pour l’établissement de 
partenariats commerciaux.  
 
Sous-composante 2.2 : Système d’information sur les marchés (SIM)  
 
Le Projet appuiera le fonctionnement d’un système d’information durable sur les prix et 
l’évolution des marchés notamment les céréales et les produits maraîchers. A cet effet, le 
PROPACOM fournira un appui à l’un des dispositifs déjà en place après l’analyse 
diagnostique des contraintes et atouts des systèmes existants et l’évaluation des moyens 
à mettre en œuvre pour améliorer leur performance.  
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Sous-composante 2.3 : Infrastructures marchandes 

Le PROPACOM promouvra le développement d’infrastructures de stockage, de groupage 
et de transformation/conditionnement des produits agricoles pour les filières ciblées (riz, 
maraîchage, maïs).  
 
Le Projet appuiera la réhabilitation des pistes agricoles et/ou de petits ouvrages de 
franchissement pour faciliter l’accessibilité aux nouveaux périmètres irrigués.   
 
Le financement du Projet concernera les prestations de maitrise d’œuvre (études, 
contrôle des travaux), les travaux de construction et les équipements. Pour les pistes 
d’accès aux nouveaux périmètres, le Projet appuiera la mise en place de comités 
villageois d’entretien selon l’approche initiée par l’AGEROUTE pour les pistes rurales 
classées.  

Sous-composante 2.4 : Professionnalisation des Organisations de Producteurs 

 
Le PROPACOM appuiera les organisations de base dans le renforcement de leurs 
capacités organisationnelles et favorisera leur structuration ascendante partant de façon 
effective des producteurs vers les coopératives, leurs unions et fédérations. Concernant 
la filière riz, le Projet ciblera les CGA et les coopératives de riziculteurs. Il s’appuiera sur 
les Comités villageois de Commercialisation (CVC) pour le maraîchage et sur les autres 
groupements à vocation économique mis en place dans les autres filières. L’appui aux 
OPA ciblera les groupements de base villageois ou inter-villageois structurés autour de 
bassins de production et les riziculteurs constitués par le projet d’appui aux petits 
producteurs maraîchers dans les régions des savanes (PPMS) et les groupements de 
producteurs (riz, maïs, igname, manioc, maraîchers) structurés ou qui se structureront 
autour des aménagements hydro-agricoles que le PRAREP aura à réhabiliter.  
 
Le PROPACOM se chargera de la structuration des groupements de base et des OP et de 
les accompagner pour les faire évoluer vers le stade d’autonomie opérationnelle. Les 
appuis s’articuleront alors autour de cinq grands domaines d’intervention regroupant 
chacune des actions spécifiques à savoir:  
 

i) Renforcement des capacités organisationnelles et institutionnelles des OPA de 
base; 

 
ii) Renforcement des capacités techniques et économiques; 

 
iii) Renforcement des capacités sur les connaissances syndicales; 

 
iv) Renforcement des capacités des OPA faîtières en matière de gestion et de 

négociation; 
 

v) Renforcement des capacités des femmes et des jeunes au sein des OPA.   
 
 

Composante 3 : Coordination, suivi-évaluation et gestion des savoirs 

Le Projet sera mis en œuvre par une Unité de Coordination du Projet (UCP) commune au 
PRAREP et au PROPACOM installée à Bouaké. 

Sous-composante 3.1 : Coordination et gestion 

L’actuelle unité de coordination du PRAREP sera reconfigurée et complétée par de 
nouveaux profils de postes correspondant aux nouvelles activités introduites par le 
PROPACOM.  A l’exception des Assistants déjà recrutés dans le cadre du PRAREP, qui 
exécuteront les activités additionnelles introduites par le PROPACOM, l’ensemble du 
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personnel sera recruté en conformité avec les dispositions énoncées à l’Annexe III, 
section 4. 
 

Sous-composante 3.2 : Gestion des savoirs & communication 

Le Projet appuiera la collecte et la diffusion d’informations utiles aux acteurs des filières 
au niveau local, régional et national, ainsi que la capitalisation de bonnes pratiques et 
méthodes mises en œuvre par les projets du FIDA. A cet effet, des manuels de 
formation, des guides de bonnes pratiques, des fiches techniques, des posters, des 
vidéos, des émissions radio seront produits et diffusés au niveau local, national et sur le 
site web FIDA Afrique; ces manuels seront régulièrement mis à jour.  

 

Sous-composante 3.3 : Suivi-évaluation (S&E) 

 
Le Projet appuiera l’élaboration du système de S&E commun au PRAREP et au 
PROPACOM pour servir d’outil d’aide à la prise de décisions aux différents niveaux 
d’exécution du PRAREP/PROPACOM. Ceci permettra d’assurer une programmation 
conjointe des activités des PTBA. Le système de S&E: (i) permettra de renseigner les 
indicateurs du Système de Gestion des Résultats et de l’Impact (SYGRI), (ii) établira  les 
bases du système de S&E du Programme pays FIDA et établira des passerelles avec le 
Système de suivi du Ministère de l’Agriculture.  
 
Le système de S&E sera organisé au niveau: (i) de l’UCP, aligné sur le S&E du Ministère 
de l’Agriculture, (ii) régional, organisé autour de la Direction régionale de l’agriculture, et 
aligné sur le suivi du Ministère de l’Agriculture.  

 

Sous-composante 3.4 : Appui institutionnel au Ministère de l’agriculture 
(MINAGRI) 

 
Le PROPACOM renforcera les capacités du MINAGRI en apportant un appui institutionnel 
à travers la Direction Générale de la Planification, du Contrôle des Projets et des 
Statistiques.  Cet appui devra permettre: 
 

i) à la Direction de la Planification et de la Programmation (DPP) de mettre en 
œuvre un programme de formation en faveur du personnel cadre du MINAGRI 
en matière de planification sectorielle et de formulation de projets;  

 
ii) à la Direction du Contrôle des Projets (DECOP) d’élaborer et de diffuser un 

manuel de suivi évaluation externe des projets du secteur et de former le 
personnel cadre du MINAGRI en matière de suivi évaluation;  

 
iii) aux Directions régionales de l’agriculture (DRA) de la Zone du Projet 

d’organiser des cadres régionaux de concertation et de suivi évaluation 
externe à travers le service de suivi évaluation et statistique de la DRA 
concernée.  
 

Ces appuis comprendront des formations et des services de consultants pour la conduite 
d’études par la DPP et l’élaboration du manuel de S&E externe du MINAGRI (DECOP), de 
la fourniture d’équipement informatique pour la DPP et la DECOP et un véhicule tout 
terrain à la DPP. 
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II. Dispositions relatives à l’exécution 
 
 
A. ORGANISATION ET GESTION 
 
1. Agent principal du Projet 
 
Le Ministère de l’Agriculture (MINAGRI) en sa qualité d’Agent Principal du Projet, assume 
la responsabilité de l’exécution du Projet. 
 
2. Comité de Pilotage (CP) 

 
2.1. Composition. Le PROPACOM en tant que Projet fédérateur établira un comité de 

pilotage  (CP) unique et commun à tout  le portefeuille de projets financés par le 
FIDA en Côte d’Ivoire. Le CP sera présidé par le Ministre chargé de l’Agriculture ou 
son représentant, et sera composé des représentants du Ministère chargé des 
Finances, du Ministère chargé de la Femme, du Ministère chargé des Collectivités 
locales, du Ministère chargé du Commerce, du Secrétariat national à la 
reconstruction et à la réinsertion (SNRR), de représentants des Organisations 
paysannes (OP), des collectivités décentralisées et d’autres acteurs en fonction 
des besoins. Le Secrétariat du CP sera assuré par la Direction de l’Evaluation et du 
Contrôle des Projets (DECOP) appuyée par l’UCP du Projet. 

 
2.2. Responsabilités. Le CP approuvera les rapports annuels d’exécution; validera les 

programmes de travail et budgets annuels (PTBA) consolidés; examinera et 
approuvera les rapports d’audit; vérifiera l’application des rapports d’audit et des 
recommandations des missions de supervision; veillera au respect des objectifs et 
de la stratégie d’intervention du Projet, ainsi qu’à la cohérence des interventions 
avec les politiques et projets en cours. Le CP se réunira au moins une fois par an 
et en cas de besoin. 
 
 

3. Cadre Régional de Concertation (CRC) 
 

Un cadre régional de concertation (CRC) sera mis en place au niveau de chacune des 
trois régions de la Zone du Projet, qui servira de cadre de dialogue opérationnel entre les 
projets et les différents acteurs du développement. Le CRC, qui se réunira également au 
moins une fois par an et en cas de besoin, sera présidé par le Préfet de région et la 
Direction Régionale de l’Agriculture en assurera le secrétariat.   
 
 
4. L’Unité de Coordination du Projet (UCP) 

 
4.1. Etablissement et Responsabilités.  L’UCP sera basée à Bouaké, avec des antennes 

légères à Korhogo et à Bondoukou. Le PROPACOM prendra en charge : (i) les 
coûts complémentaires au PRAREP dans l’établissement et le fonctionnement de 
l’UCP et des antennes régionales, y compris les salaires et la formation du 
personnel; (ii) l’audit externe annuel des comptes; (iii) la mise en place et le 
fonctionnement du système de suivi-évaluation. L’UCP et ses deux antennes 
assureront la coordination des interventions du Projet, la gestion efficace et 
transparente des ressources du Projet, la facilitation du partage de l’information et 
la collaboration entre les acteurs, l’encadrement du processus participatif de suivi 
et l’évaluation des activités du Projet. L’ensemble du personnel sera lié au Projet 
par des contrats de performance reconductibles sur la base des résultats des 
évaluations annuelles. 
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4.2. Composition.  L’UCP commune au PROPACOM et au PRAREP comprendra les postes 

suivants: un coordonnateur, un responsable administratif et financier, un 
responsable de réhabilitation agricole, un responsable infrastructures rurales, et 
un responsable du suivi-évaluation; un assistant passation marché; un comptable; 
un responsable genre et OPA; un responsable transformation et 
commercialisation; un assistant spécialiste en S&E; deux chefs d’antenne; un 
assistant spécialiste en réhabilitation agricole; un assistant  spécialiste en 
infrastructures rurales; un assistant spécialiste en transformation et 
commercialisation, ainsi que du personnel d’appui. 

 
 
B. MISE EN ŒUVRE DES COMPOSANTES 
 
L’exécution du Projet sera réalisée par deux types d’opérateurs: des partenaires 
stratégiques et des prestataires de services. Les partenaires stratégiques et les 
prestataires de service seront responsables de l’exécution des travaux qui leur seront 
confiés mais aussi de la collecte des indicateurs de réalisation pour alimenter la base de 
données de suivi du Projet. Ils seront aussi responsables de la mise en place d’une 
stratégie inclusive et basée sur l’égalité du genre pour l’accès aux activités et 
investissements promus par le Projet.  

 
Composante 1 : En ce qui concerne la multiplication des semences, la mise en œuvre 
des activités sera confiée à plusieurs structures pérennes para étatiques et privées 
comprenant entre autres: l’ONDR, le Centre national de la recherche agronomique 
(CNRA), le laboratoire national de développement agricole (LANADA), le service des 
semences et plants du Ministère de l’agriculture, l’ANADER, et les paysans multiplicateurs 
de semences. 
 

Ces structures retenues seront liées à l’UCP par des conventions et des contrats de 
prestations de services, reconductibles ou non, suivant les résultats des évaluations.  
 

Pour l’appui conseil, le Projet s’appuiera sur les dispositifs de conseil agricole existants. 
L’ANADER  sera chargée sur la base de conventions de collaboration avec le PROPACOM, 
de la formation et de l’appui conseil aux exploitants agricoles. La réalisation d’activités 
spécifiques de formation et de conseil sera confiée à des opérateurs spécialisés dans le 
cadre de contrats de prestations de services avec l’UCP. 
 

Composante 2 : Les actions d’appui à la transformation et à la commercialisation des 
produits agricoles seront mises en œuvre par plusieurs acteurs : (i) l’UCP et ses antennes 
régionales, chargées de la programmation, de la contractualisation des prestataires et du 
S&E de leurs interventions; (ii) les coopératives et associations de 
transformation/conditionnement des produits alimentaires; (iii) les entreprises locales de 
génie civil sollicitées, sur une base contractuelle, pour la construction des bâtiments. 
Pour les tests et démonstrations, des institutions nationales de compétence avérée en 
matière de transformation industrielle (notamment la Société ivoirienne de technologie 
tropicale I2T) seront contractées pour les services suivants : études et ingénierie 
industrielle, fabrication d’unités de transformation, mise au point de procédés de 
transformation et conseil et assistance.  

 
Pour la réalisation et la gestion des infrastructures, la mise en œuvre des infrastructures 
rurales impliquera plusieurs acteurs: (i) l’UCP et ses antennes, chargés de la 
programmation, de la contractualisation des prestataires et la supervision de leur 
exécution; (ii) les Organisations Professionnelles Agricoles bénéficiaires assurant la 
maitrise d’ouvrage, la gestion et l’entretien des infrastructures; (iii) les opérateurs privés 
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concernant les prestations d’études, de contrôle des travaux, d’exécution des travaux, de 
formation et d’appui conseils aux bénéficiaires. 
 
L’appui à la structuration et au renforcement des capacités des OPA sera assuré par trois 
types de partenaires: (i) l’ANADER, (ii) des structures de type privées telles que des 
ONG, des bureaux d’études, des consultants, et les services techniques au niveau central 
et/ou déconcentré et (iii) la Direction de la promotion des OPA (DOPA). 
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Annexe 2 

 
Tableau d’affectation des fonds 

 
1. Affectation du produit du don. 

 
a)  Le tableau ci-dessous indique les catégories de dépenses admissibles à un 
financement sur le produit du don ainsi que le montant du don affecté à chaque catégorie 
et la répartition en pourcentage des dépenses à financer pour chacun des postes des 
différentes catégories: 
 
 

Catégorie  

 

Montant alloué au titre du 

don (exprimé en DTS) 

Pourcentage 

1. Génie civil et rural 

 

2. Equipements, moyens de transport, 

matériel et intrants 

 
3. Études, formation, information, 

assistance technique 

 
4. Fonds de roulement pour l’achat de 

paddy 

 
5. Salaires et indemnités 

 
6. Coûts de fonctionnement  

 

Non alloué 

 
 Total 

 5 080 000 

 

3 500 000 

 

 

2 650 000 

 

   310 000 

 

  590 000 

 

  920 000 

 

1 450 000 

 

14 500 000 

100% HT 

 

100% HT 

 

 

100% HT 

 

   100% 

 

100% 

 

100% HT 

    

 
 
b)  Le partage des dépenses entre le PROPACOM et le PRAREP sera spécifié dans le 
Manuel des Procédures Financières et Administratives. 
 
 
2. Coûts de démarrage. Les retraits effectués pour couvrir les coûts de démarrage 
afférents aux catégories 3 et 6 encourus avant la satisfaction des conditions générales 
préalables aux retraits ne doivent pas dépasser un montant total équivalent à 150 000 
Euros pour l’enquête de référence, la préparation du Manuel de Procédures 
Administratives et Financières, et du premier PTBA, ainsi que les frais afférents au 
recrutement et ceux relatifs à l’organisation de l’atelier de démarrage.  
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Annexe 3 
 

Clauses particulières 
 
 
Conformément aux dispositions de la section 12.01a)xxiii) des Conditions générales, le 
Fonds peut suspendre, en totalité ou en partie, le droit du Bénéficiaire de solliciter des 
retraits du compte du don si le Bénéficiaire n’a pas respecté l'une quelconque des clauses 
énoncées ci-dessous, et si le FIDA a établi que ladite défaillance a eu, ou risque d'avoir, 
un effet préjudiciable important sur le Projet: 
 

1. Manuel de Suivi et Evaluation. Dans les six mois suivant l’Entrée en vigueur de cet 
Accord, un manuel de S&E et un manuel des opérations commun au PRAREP et au 
PROPACOM seront élaborés et approuvés par le Fonds. 

2. Cadres de concertations. Dans les six mois suivant l’Entrée en vigueur de cet 
Accord, l’Arrêté portant création des cadres de concertation régionales sera pris. 

3. Recrutement.  La sélection des cadres du Projet se fera par voie d’appel d’offres 
national publié dans la presse nationale selon les procédures actuelles du Bénéficiaire, 
excluant toute discrimination et acceptable par le Fonds. Les contrats seront établis 
conformément à la législation en vigueur sur le territoire du Bénéficiaire. Le recrutement 
de ces cadres, et le cas échéant, la décision de rompre leur contrat, seront décidés en 
accord avec le Fonds. Le personnel du Projet sera soumis à des évaluations de 
performances organisées annuellement. Il pourra être mis fin à leur contrat en fonction 
des résultats de ces évaluations. Le recrutement et la gestion du personnel d’appui 
seront soumis aux procédures en vigueur sur le territoire du Bénéficiaire.  
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Logical framework 

Résumé descriptive Indicateurs objectivement vérifiables 
(* Indicateurs SYGRI) 

Sources d’information Risque/ 
hypothèses 

1. Objectif general 
Contribuer à la réduction de la 
pauvreté rurale et stimuler la 
croissance économique dans les 
régions des Savanes, Vallée du 
Bandama et du Zanzan. 

- La prévalence  de la malnutrition chronique des enfants de 
moins de 5 ans passe de x% à y% * 

- Au bout de 5 ans, l’indice d’accumulation de biens a 
augmenté d’au moins 5% pour 30 des ménages ciblés * 

- Indice de pauvreté au niveau des préfectures et des 
départements diminuer de 10% au moins 

- DSRP 
- Enquêtes sur le niveau 

de vie des ménages 
(ENV) 

- Enquêtes du PAM, de 
l’UNICEF, du PNUD 

- Statistiques nationales 
et enquêtes de 
référence 

 

2. Objectif de développement 
Améliorer durablement la sécurité 
alimentaire et le revenu des 
populations des zones du projet à 
travers l’accès des petits 
producteurs à des services de 
production efficaces, à des 
technologies appropriées et aux 
marchés. 

- Au bout de 5 ans, le revenu des ménages ciblés a augmenté 
d’au moins 15 (par genre et classe d’âge) 

- 25 000 exploitations familiales rurales sont directement 
touchées par le projet au bout de 5 ans  

- % de ménages au-dessus du seuil de vulnérabilité 
alimentaire passe de x% à y% au bout de 5 ans * 

- 30% des producteurs ont adopté au moins une  technologie 
conseillée par le projet (par genre et classe d’âge) * 

- Suivi-évaluation du 
PNIA 

- Rapport d’évaluation 
d’impact à mi-parcours 
et de fin du Projet 

- Statistiques nationales 

Stabilité socio-
économique du pays 

3. Résultats 
Composante 1 : appui à l’amélioration de l’offre de produits 

Résultat 1 : l’accès aux facteurs de production et aux innovations technologiques améliorent les conditions de production 
Produit 1 : Les producteurs ont un 
accès plus facile aux facteurs de 
production (intrants et équipement/ 
mécanisation des travaux agricoles) 

- Au moins 30% des ménages ciblés arrivent à satisfaire leurs 
besoins annuels en intrants* 

- Au moins 30% des OPs ciblées ont acquis au moins un 
équipement agricole  

- Rendements de cultures ciblées augmentés par au moins 
30% 

- Rapports des 
prestataires 

- Rapports de suivi-
évaluation 

- Revue à mi-parcours 

Les paysans 
s’intéressent aux 
variétés améliorées ; 
constitution des fonds 
d’amortissement et 
des fonds de 
fonctionnement 

Produit 2 : Les producteurs ont un 
accès plus facile aux services de 
conseil agricole et de gestion  

- au moins 50% des producteurs ont accès à un service de 
conseil dans les 3 régions 

- au moins 50% des producteurs ayant accès aux services de 
conseils sont satisfaits des services rendus *  

- Rapports des 
prestataires 

- Rapports de suivi-
évaluation 

Prestataires de 
services de qualité 
disponibles 
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Résultat 2 : des infrastructures et l’accès aux facteurs de production et aux innovations technologiques améliorent les conditions de production 

Produit 3 : Des aménagements 
hydro-agricoles sont réhabilités ou 
réalisés et livrés aux producteurs à 
des fins de production agricole  

- 2000 ha de périmètres rizicoles réhabilités  
- 400 ha de nouveaux bas-fonds rizicoles en exploitation 

aménagés 
- 90 ha de périmètres maraîchers sous irrigation localisée 

réalisés   
- 25% des petits producteurs ont accès à des périmètres 

d’irrigation aménagés/remis en état dans les zones ciblées 

- PV de réception des 
ouvrages 

- Revue à mi-parcours 

Formalisation des 
arrangements 
fonciers ; l’état assure 
l’entretien des 
barrages… 

Composante 2 : valorisation et mise en marché 
Résultat 3 : l’environnement post-récolte est amélioré pour valoriser la production 

Produit 4 : L’information sur les 
marchés, les technologies et les 
équipements de post-récolte sont 
disponibles 

- Au moins 25% de petits producteurs et leurs OPs ont été 
formés aux méthodes et techniques de transformation, 
conservation et de commercialisation, dans les zones ciblées 
(par genre et classe d’âge) 

- 25% de petits producteurs ciblés ont adopté des 
technologies améliorées de conservation, transformation 
et/ou commercialisation* 

- 30% des OPs soutenues ont accès aux informations sur les 
marchés et les prix 

- Rapports des 
prestataires 

- Rapports de suivi-
évaluation 

- Rapports de S-E  
- Rapports des OPs 
- Rapports des ateliers 

d’auto-évaluation 
participative 

- Rapports mensuels des 
agents d’appui-conseil 

Rentabilité 
économique des 
filières choisies 

Produit 5 : Des infrastructures sont 
réalisées pour faciliter l’accès au 
marché en termes de 
désenclavement et de stockage 

- 60 km de pistes d’accès sont réalisées * 
- 27 magasins de stockage, groupage et de hangars de 

conditionnement sont construits * 
- 12 abris pour unités de transformation sont crées 
- 25% des producteurs et leurs OPs soutenues ont accès à des 

installations de transformation, de stockage et/ou de 
commercialisation dans les zones ciblées 

- PV de réception des 
travaux 

Infrastructures  gérées 
efficacement par les 
bénéficiaires 

Résultat 4 : les OP sont dans une dynamique de professionnalisation et d’autonomisation 

Produit 6 : les OP sont de plus en 
plus professionnelles et sont 
capables de fournir des services à 
leurs membres  

- 30% des OP de base appuyés adhèrent à une coopérative 
- 25% des coopératives appuyées sont opérationnelles et 

économiquement actives 
- 20% des OPs soutenues par le Programme offrent des 

services rentables d’appui à leurs membres 
- Au moins 35% des OP des niveaux 1 ont atteint le prochain 

stade d’autonomie (niveaux 2)* 

- Rapports de suivi des 
OPs 

- Base de données des 
OPs 

- Liste des membres des 
OPs 

- Diagnostic des OPs en 
PY1, PY3 et PY5 

- Rapports mensuels des 
agents d’appui-conseil 

- Revue à mi-parcours 

Gouvernance et  
démocratie appliquées 

 
 




